Масленников Александр Анатольевич

 305040 г.Курск

 ул.Студенческая, д.3, кв.70.

 Тел. 89510716827

 e-mail:maslennikov.sasha@yandex.ru   

Г О Р А

драма  в  2-х  действиях  А.Масленникова

 по одноименной повести Н.С.Лескова

Действующие лица

Рассказчик.

Зенон, златокузнец александрийский.

Нефора, молодая вдова из Антиохии.

Епископ  александрийской общины христиан.

Баба Бубаста, старая египетская знахарка.

Пеох, старик, потомок египетских жрецов.

Правитель Александрии.

Дуназ, сын правителя Александрии.

Первый советник правителя. 

Военачальник.

Начальник стражи  правителя.

Старший жрец.

Жрецы египетские.

Христиане  александрийской общины.

Слуги правителя.

Жители Александрии.

Действие происходит в Египте в III веке н.э.

ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ.

Сцена первая.

Мастерская Зенона. 

Посередине мастерской бронзовый ибис, из клюва которого струится вода.

По всей мастерской расставлены работы Зенона: мраморные и лепные фигуры,изображавшие людей  и животных (здесь и легкие маски женщин, тяжелые головы фараонов и хищные пасти крокодилов).

                 Слева от двери стол, на котором находятся флаконы с восточными благовониями, рядом со столом несколько кресел.

Справа от двери  диван, накрытый красивым ковром. По углам дивана две темные подушки.  

 В глубине сцены стена мастерской, в центре которой входная дверь, дверь открыта.               

Возле стола Зенон в длинном хитоне серого цвета, на  ногах  легкие сандалии, о чем-то задумался.

Из-за кулис на сцену выходит рассказчик. 

Рассказчик.  Очень давно в Александрии египетской, при римском господстве, жил знаменитый и славный художник, по имени Зенон.  Происходило  это в то время, когда в Александрии, в тесном друг с другом соседстве жило много людей  разных вер, и всякий почитал свою  веру за самую правильную и лучшую, а чужую веру не уважал и порицал.

Зенон с необыкновенным тонким  искусством делал из серебра и золота роскошную утварь и украшения для женских уборов. По роду своих занятий он назывался «златокузнец». По художеству Зенону не было равного — не только в  Александрии и в Фивах, но и во всем Египте.    Все именитые женщины Египта непременно хотели иметь украшения, сделанные этим искусным мастером.  

Однажды в Александрию приехала из Антиохии одна молодая и чрезвычайно красивая вдова, по имени Нефора. Она была очень богата и до того избалована, что не знала меры своим прихотям и не переносила никакого возражения и отказа. Цель ее приезда в Александрию заключалась в том, чтобы превзойти своею пышностью всех самых роскошных александрийских красавиц. Наряды  Нефоры были прелестны, но чтобы сделать их еще более замечательными, она захотела иметь самый лучший выкованный из золота убор и непременно, чтобы он был лучше, чем все подобные уборы, какие до сих пор были сделаны. 

Она послала своих слуг к Зенону, но Зенон отказался прийти и передал через слуг, что ему недосуг, у него много работы, новые заказа он не принимает, и ничто не заставит отступить его от справедливого порядка. Нефора ужасно разгневалась, велела подвергнуть безжалостному наказанию своих рабов, и решила сама отправиться к Зенону.

Рассказчик уходит.

В дверь входит Нефора в длинном покрывале.

Зенон стоит спиной к вошедшей Нефоре.

Нефора (после некоторой паузы).  Зенон! 

Зенон оборачивается к Нефоре.

Я прибыла сюда из Антиохии.  Меня привлекла к тебе твоя слава, ведь ты славный художник, и я прихожу  к тебе за советом, помоги мне, Зенон!

Зенон. Чем я  могу тебе помочь?

Нефора.  Прежде всего позволь мне быть твоей гостьей и дай отдохнуть у тебя от палящего зноя.

Зенон.  Входи и будь моей гостьей.

Нефора снимает длинное покрывало, на ней легкая туника светло-розового цвета, в качестве пояса — золотистый розовый шнур. Руки, пальцы и уши Нефоры украшены браслетами, кольцами и серьгами. На шее золотое ожерелье. Нефора проходит и садится в кресло.

Нефора.  Я хочу, чтобы ты изготовил для меня изящную диадему.

Зенон.  У меня много работы, и я больше  не принимаю новых заказов.  Всем угодить я не успею, а у меня есть очередь и ничто не заставит меня отступить от установленного порядка.

Нефора (раздраженно).  Можешь ли ты мне сказать, для кого ты сейчас работаешь?

Зенон.  Здесь нет никакой тайны, я выполняю заказ Родопис и Сефоры.

Нефора (воскликнув). Родопис и Сефора!...Человек, который способен  оценить прекрасное, должен видеть, что я лучше и красивее их.

Зенон.  Человек прежде всего должен помнить свой долг, и если он пообещал кому-то выполнить работу в определенный срок — то так и должно быть.

Нефора.  Долг художника служить красоте. Зачем ты будешь напрасно тратить свой талант для плосколобой Родопис и скуластой Сефоры? Им все равно искусство твое не поможет, и они в диадемах, которые изготовишь ты, не станут изящней. Укрась ты меня, приложи красоту убора  к моей красоте и  тогда искусство твое восторжествует!

Зенон (взглянув на Нефору). Ты прекрасна, Нефора, но я не намерен менять свои правила.

Нефора. Хорошо, я не стану настаивать на том, чтобы ты нарушал свой честный обычай, но ты можешь помочь мне, оставаясь господином своих обещаний, которые ты дал Родопис и Сефоре.

Зенон. Я не знаю, как можно это сделать, Нефора.

Нефора (улыбаясь).  Если  ты наберешься терпения, я тебя научу.

Зенон.  Хорошо, я охотно готов тебя выслушать. (садится в рядом стоящее кресло)

Нефора. Здесь со мной  пестрый персидский ларец, в котором лежат мои драгоценности... Ты  дал слово не делать  новых украшений, так как не имеешь времени на это. Я и просить тебя больше об этом не стану, но ты  можешь рассмотреть мои драгоценности и дать мне совет - возможно ли, чтобы из них  получилось прекрасное украшение для Нефоры?

Зенон.  Если так, я готов посмотреть твои драгоценности!

Нефора.  Я очень рада, что ты меня  понимаешь, и со своей стороны награжу тебя всем, что только ты пожелаешь.

Зенон (вставая с кресла).  За простой совет и легкую помощь никакой мне награды не нужно.

Нефора.  Отчего же? Проси! Или... если ты горд, то доверь мне самой оценить, как  с тобой расплатиться.

Зенон.  Нет! Мне довольно будет и того, что я смогу доставить тебе радость...

Нефора.  Хорошо, пусть будет по-твоему! Выйди к моему рабу, который находится у твоего дома, возьми у него ларец и принеси сюда.

Зенон выходит из мастерской.  

Нефора достает маленькое ручное зеркальце, смотрится в него и улыбается.

Возвращается Зенон с ларцем в руках и ставит его рядом с Нефорой. .

Нефора.  Благодарю тебя, Зенон. Теперь подай мне подушку и давай рассмотрим мои драгоценности.

Зенон подходит к дивану берет подушку и подает ее Нефоре. Нефора кладет подушку себе на колени.

 Зенон раскрывает ларец и Нефора начинает выкладывать драгоценности на подушку.  

Зенон наклоняется  и рассматривает драгоценности.

Зенон.  Ты совершенно права. Из этих вещей можно составить великолепную диадему...   А вот эти браслеты со змейками украсят твои прекрасные руки.

Нефора.  Ты находишь, что мои руки хороши?

Зенон.  О да, твои руки прекрасны, словно белые лебеди.

Нефора.  Я рада, что мое тело тебя вдохновляет.

Зенон (размышляя).  Возложить диадему с маленьким диском на голову, больший диск укрепить на груди. Тончайшие цепочки спустить с диадемы к лучам большого диска на груди. Надеть тунику светло-зеленого цвета  или цвета зреющей вишни на солнце... Вишневый цвет тебе, кажется, больше будет идти в этом уборе... И ты будешь сама, словно богиня Маат, прекрасна.

Нефора.  Какое прелестное украшение!... И ты мне его сделаешь, Зенон? 

Зенон.  Нет, не могу. Я уже дал слово не брать никакой другой работы, и мне очень жаль, но я должен тебя огорчить.

Нефора.  Ну, что ж, если ты не берешься за мою работу, прощай, Зенон. (встает с кресла, подушка соскальзывает с колен Нефоры, драгоценности падают на пол и рассыпаются возле  ее ног) 

Зенон (склоняется и начинает подбирать упавшие драгоценности).  Как ты неосторожна.

Нефора судорожно вздрагивает и закрывает глаза.

Что с тобой?

Нефора (слабым голосом). Я не знаю... Я ехала слишком долго в седле... я слишком устала... Здесь мускус... розы... жасмин... Все деревья  так сильно пахнут... Помоги мне, Зенон!  Я задыхаюсь! (взмахивает руками и падает)

 Зенон подхватывает Нефору и бережно опускает на диван, подкладывая ей под голову подушку, расстегивает тунику на ее груди.  Затем Зенон подходит к столу, берет флакон с индийской эссенцией, капает одну каплю на предсердие Нефоры, и дует, чтобы эфирная жидкость быстрее испарилась, берет веер и машет перед лицом Нефоры.  

(придя в себя и открыв глаза). Что со мной?

Зенон.  Тебе стало плохо.

Нефора.  Прости мне то беспокойство, которое я доставила тебе, но в этот несносный жар, мне кажется, я буду не в силах сделать обратно далекий путь в седле.

Зенон.  Пусть тебя это не беспокоит. Отдохни здесь у меня в прохладе, сколько тебе угодно, а когда тени на земле станут длиннее, я сам отвезу тебя до твоего дома на своей нильской барке.

Нефора.  Благодарю тебя, Зенон, но ты сам видишь, как я слаба. И не могу послать за носилками, чтобы не возбудить этим лишних разговоров.

Зенон.  Не волнуйся, Нефора, моя нильская барка со всех сторон укрыта густыми занавесами, и тебя никто не увидит.

Нефора.  Прекрасно, но в таком случае пожалей и моего бедного невольника и мула, которые будут напрасно ждать меня на жаре у твоего дома.

Зенон.  Ты права, и с твоего позволения, я сейчас же отпущу домой и человека и бедное животное. (выходит из мастерской)

Нефора  (встает с дивана и подходит к бронзовому ибису, из клюва которого струится вода).  Пусть свершится судьба... Я собой не владею и владеть не желаю... Все кто ранее искал улыбки Нефоры, и кого я отвергла - судьба за всех сегодня мне отомстила. Я поражена страстью... и сегодня впервые люблю. Другой такой случай может и не быть в моей жизни. Я останусь здесь одна с ним, и хочу сгореть... и сгорю в объятиях Зенона.

Входит Зенон с подносом в руках, на котором находятся вино, вода, фрукты, два бокала и нож для разделки фруктов. 

Зенон.  Я отпустил твоего слугу. (ставит  поднос на стол)  Тебе надо подкрепиться, попробуй антильского вина с водой, оно очень хорошо утоляет жажду в полуденный зной.

Нефора.  Благодарю.

Зенон и Нефора садятся за стол. Зенон разливает в бокалы вино и добавляет воду. 

Один бокал подает Нефоре, другой берет сам., пьют  вино.

Зенон.  Так ты родилась в Антиохии?

Нефора.  Нет.  Позволь я  расскажу тебе свою историю.

Зенон.  Повесть твоя усладит слух мой, рассказывай, и я буду внимательно слушать.

Нефора.  Родилась я в далекой Фракии, но затем родители мои переехали в Антиохию, где я была выдана замуж за старого и очень богатого византийского вельможу. Муж мой, чтобы получить служебное повышение,предлагал мне, стать любовницей высшего вельможи, но... я  отказалась и много бед за то претерпела. Когда муж умер, я получила богатое наследство, но не захотела возвращаться назад в свою семью, где женщины бесправны, а переселилась из Антиохии в Египет, где хочу быть госпожою своих поступков и сама выбрать себе достойного мужа. 

Зенон (взглянув на Нефору).  Ты поступила верно, Нефора, отказавшись стать любовницей вельможи, а сейчас ты, как настоящая богиня, одна из первых красавиц Египта.

Нефора.  Да, но этих похвал я теперь не желаю. Я молода и не хочу быть «богиней» как ты меня называешь.  Я хочу быть любима так просто, как смертную женщину может любить простой смертный мужчина... Я полюблю в тот же миг, как только увижу того, кто будет мил мне.

Зенон.  Я думаю, что ты скоро его найдешь, прелестная  Нефора.

Нефора.  Я уже нашла его, Зенон.

Зенон.  Вот и  прекрасно, если он любит тебя, ты выйдешь за него замуж, и я желаю тебе быть счастливой.

Нефора.  Благодарю тебя за твои  пожелания, но я слишком много страдала и слишком долго ждала этого мгновения, чтобы сейчас ожидать еще дольше. Я томлюсь желанием скорее забыть свое горе в объятиях того, кого я жажду. (встает с кресла и бросается к Зенону)  К тебе, Зенон, к тебе... влечет мое сердце и кровь бурлит в моих жилах.

Зенон поспешно встает с кресла и отстраняется от Нефоры.

 Не уходи! Дай мне любви, подари  хотя бы один поцелуй и я буду счастлива... или я потеряю свой рассудок. 

Зенон (отступая дальше от Нефоры).  Ты не помнишь, что говоришь. Опомнись, Нефора! 

Нефора.  Я люблю тебя, Зенон!

Зенон.  Несчастная женщина!  Страсть затмила в тебе разум и стыд женский!

Нефора (подойдя к Зенону).  Возврати же скорее  мой разум! (положила на плечи Зенона свои руки и целует его)

Зенон  (шепчет).  Нефора!... Нефора!

Нефора.  Я не богиня, Зенон... Я всего лишь страстная смертная женщина... Поцелуй меня и дай скорей миг блаженства!

Зенон (освобождается от объятий Нефоры).  Миг!... Разве стоит короткий миг крепкого союза на всю жизнь, Нефора... Отбрось этот миг и не дай мне несчастья унизить нас дикой страстью!

Нефора (с гневом). Ты оскорбляешь меня, Зенон.

Зенон.  Нет, я хочу возвысить тебя, ведь ты женщина.... прекрасная женщина.

Нефора.  Я не хочу слушать твоих долгих рассуждений!

Зенон.  На свете нельзя жить без рассуждений.

Нефора.  Ты... наверное, любишь другую?

Зенон.  Ты ошибаешься, Нефора,  я не люблю никого так, как ты думаешь.

Нефора.  Так значит, ты, глупец!

Зенон.  Нет, я — христианин.

Нефора.  Христианин!... Так вот где разгадка твоей холодности!... Христиане — это те которых все презирают и гонят! Это те, учитель которых хотел, чтобы люди отрекались от счастья любить. Но ведь это, Зенон, безрассудно — бороться с природой. Ее одолеть невозможно, да и зачем это нужно? Ты не в силах противиться  мне, я люблю тебя, Зенон и хочу, чтобы ты полюбил меня!  (бросается к Зенону, обнимает и целует его)

Зенон  (отстраняет от себя страстные руки Нефоры)  Нет, Нефора, я не могу предаться этой дикой страсти... не проси меня. (подбегает к столу, хватает нож и вонзает его в свой глаз, по лицу Зенона струится кровь)   Благодарю тебя, Господи, что ты явил свою власть над моей страстной природой. Мой глаз едва не соблазнил меня, но я сделал то, что ты повелел. (зашатался и упал)

 Нефора в безмолвном ужасе убегает из мастерской, оставляя  свои драгоценности   и покрывало.

Звучит тихая мелодия.

Сцена вторая.

Используется  авансцена.

В качестве декорации используется  второй опускной занавес. 

Занавес изображает  берег моря,  в правой части - силуэт пещеры 

старика потомка египетских жрецов Пеоха.

Из-за кулис на сцену выходит рассказчик. 

Рассказчик.  Происшествие с Зеноном имело последствием то, что ни одна из женщин, для которых он спешил окончить заказы, не получили ожидаемые уборы в назначенный срок. Это была первая неисправность с его стороны, и служитель Зенона, перс, отнес щеголихам их камни и золото, объявив, что его господин, славный художник Зенон, имел большое несчастье потерять глаз и теперь долго не надеется возвратить себе способность к работе. Явился перс также и к Нефоре и доставил ей покрывало и ларец с ее драгоценностями.  Нефора была не рада возвращению своих вещей, потому что она опасалась, не откроется ли ее участие в ослеплении Зенона, но перс не сказал ей ни слова, и она больше ничего не слыхала о Зеноне.  

Но с тех пор Нефора затаила жгучую ненависть к златокузнецу и поклялась отомстить ему при первом удобном случае. И вскоре этот случай представился. Прошел год. Вода в Ниле в ту  пору стояла низко, когда ей уже было время разлиться. По всей стране египетской ощущалось повсеместное беспокойство, все страшились голода и ходили унылые и раздраженные. К тому же положение осложнялось появлением множества болезней. Наконец, к удовольствию многих, виновные были найдены, и это, как  всегда, были христиане.

Рассказчик уходит.

В левой части сцены появляются Нефора и баба Бубаста.

Баба Бубаста.  О, Нефора, я вижу, какой-то змей уязвил твое сердце... Скажи мне, кто посмел пренебречь твоей красотой!

Нефора.  О да, меня отвергли, и я должна раздавить этого змея.

Баба Бубаста.  Будет так, как ты хочешь. Царь Амазис мудро изрек, что яд обиженной женщины острее змеиного яда. Кому ты хочешь мстить?

Нефора.  Христианскому Богу и всем христианам в Египте.

Баба Бубаста.  Старые боги Египта придут нам на помощь, чтобы сгубить ненавистную новую веру. Приближается время мщения. Скоро все христиане Александрии должны погибнуть.

Нефора (задумчиво).  Все христиане?

Баба Бубаста.  Все или как можно больше их, в том числе будет раздавлен и змей, который отравил твою жизнь.

Нефора.  Но я бы хотела оставить одного из христиан дольше других на земле, чтобы он видел гибель других и только тогда бы  погиб, когда я полностью наслажусь его мучением.

Баба Бубаста.  Ты  будешь отомщена, прекрасная Нефора. Скоро уже водная ночь, а наш Нил не поднимает своих вод, чтобы оросить нивы Египта.

Нефора.   Да, если дождя не будет все говорят о грядущем голоде.

Баба Бубаста.  Виновники всех наших бедствий — христиане, и они должны понести заслуженную кару. А поможет нам в этом старый Пеох, он потомок древнего жреческого рода.            (проходит на правую часть сцены к силуэту пещеры и кричит) Мудрый Пеох, мы пришли к тебе за помощью!Помоги нам!

На правой части сцены появляется старый Пеох.  

Нефора и баба Бубаста  низко кланяются Пеоху, который медленно подходит к ним.

Пеох.  Что за нужда привела вас ко мне?

Баба Бубаста.  Скоро уже наступает водная ночь, а священный Нил не поднимает своих вод, чтобы оросить наши нивы. Глаза всех людей напрасно следят на раскаленном небе за полетом голубя с радостной вестью, что вода начинает подниматься в Мемфисе.  Прежние цари Египта, которые спят в пирамидах, не пускают к нам Нил за то, что мы дали волю жить у нас пришельцам, людям разных вер и особенно христианам. Они слишком усилились, вера их входит в моду, и скоро, быть может, все знатные люди станут держаться их веры.

Пеох.  Ты верно говоришь, Бубаста! Эти люди должны ответить за наши несчастья.

Баба Бубаста.  Да, но как это сделать? Ты ведь повсюду славен, мудрый Пеох. Ты за своей лампадой прочел все священные книги; ты знаешь и свет нашей истинной веры, и знаешь  всю ложь всех других учений, а мы... чужих вер не знаем. Научи нас, что надобно делать, чтобы христиане получили громкий позор и неминуемую гибель? Скажи нам, что мы можем требовать от христиан, чтобы это было в христианском законе, и что бы всем показало бессилие их веры?

Пеох.  Я действительно знаю и нашу правую веру, и всех богов суеверных. Я могу судить и о эллинском Зевсе, и об Ормузде, и о Иегове, мстительном боге бывших рабов наших — евреев, и о том бедняке, который был распят и которого теперь почитают за бога христиане. Мы их поймаем на его же словах: он говорил, что если человек, верящий в Бога, скажет горе: «Сдвинься», то будто гора тронется с места и войдет в воду.  С кровли дворца правителя нашего по  направлению к закату видна гора Адер. Так пусть христиане для спасения всех нас умолят своего Бога, чтобы Адер сошла со своего места и, погрузилась в Нил, стала плотиной течению. Тогда воды Нила  поднимутся вверх и оросят наши нивы. Если же христиане не сделают так, это будет их вина. Тогда всякому ясно станет, что или  вера их — ложь, или они не хотят отвратить общего бедствия, и тогда пусть пронесутся в Александрии римские крики: «Христиан ко львам!»

Баба Бубаста (кланяется и простирает руки к Пеоху).  Благодарю тебя, мудрый Пеох, за то, что ты научил нас, неразумных! Народ наш завтра пойдет к правителю и потребует, чтобы он заставил христиан сдвинуть гору Адер.

Нефора и баба Бубаста кланяются Пеоху и уходят. 

Сцена третья.

Зал  во дворце правителя.

В центре  в глубине сцены на троне правитель Александрии, позади него двое слуг с опахалом.

 В правой части в глубине сцены жертвенник.

На заднем плане стена дворца с колоннами.

В зале большая свита, среди которой: Дуназ, сын правителя, 

первый советник, военачальник и другие.

Из-за кулис на сцену выходит рассказчик. 

Рассказчик.  Правитель в это время находился в смущении от дошедших до него слухов о волнении  в народе. Бубаста успела взбунтовать  всю александрийскую чернь рассказами о вине христиан, и многие, по ее совету, пошли на Фаррос к Пеоху, чтобы услыхать от него подтверждение слов Бубасты, а затем, собравшись в огромном количестве, двинулись к дому правителя.

Правитель не знал, что  ему делать. Отражать народ силою он не мог, а снизойти  к неблагоразумному требованию черни, он считал для себя  недостойным. Правителя окружала многочисленная придворная свита. Все они подавали ему различные советы, он все их мнения выслушивал, но ни на что не решался.

Рассказчик уходит.

В залу входит Нефора.

Правитель Александрии.  Вот дорогая нежданная гостья, чей  приход приносит мне всегда  радость! Я благодарен тебе, Нефора, что ты решилась навестить дом мой в такую тревожную минуту. Скажи мне, что ты думаешь обо всем происходящем среди этой глупой и презренной черни?

Нефора.  Я знаю, что священный Нил не поднимает свои воды, чтобы оросить наши поля, и толпа страшится голода, но положение не такое безысходное.

Правитель Александрии.  Что же ты бы сделала на моем месте?

Нефора.  Я бы их всех обманула. Исполни желание толпы, спроси христиан, могут ли они своей верой сдвинуть гору и переместить ее в Нил, тогда он разольется и придет на наши поля.

Правитель Александрии (в сомнении).  Полно, Нефора, кто же может заставить двигаться горы?

Нефора.  Старый Пеох, который знает все веры, читал в христианском учении, что их вера позволяет человеку сдвигать гору.

Правитель Александрии (возмущенно).  Старый Пеох! Так вот кто подговорил эту толпу.  Я клянусь, что он достоин настоящего египетского удара деревянным колом в упрямый затылок.

Нефора (равнодушно).  Пусть и Пеох получит по заслугам... но в свое время.

Правитель Александрии.  А если христиане не сдвинут горы?

Нефора.  Что ж за беда! Народ над ними слегка посмеется, пусть даже и побьет их. Для христиан  это будет урок. Они станут скромнее, и даже в самом Риме никто за них не заступится. Народ в огорчении своем ищет виновных в этом горе и на глаза ему попались христиане... Отдай их народу! Поверь мне, я советую тебе так сделать, чтобы не вызвать голодные бунты в стране. Иначе вскоре восстание может охватить весь Египет, и тогда будут большие несчастья, которых тебе не простит император, и ты будешь смещен. Предотврати  малой жертвой очень великие беды.

Раздаются глухие удары, это народ бьется в двери дворца правителя.

Входит начальник стражи, склоняется в поклоне.

Начальник стражи.  Мой повелитель! Прибыли жрецы! Толпа требует принять их.

Правитель Александрии (после некоторой паузы).  Пусть войдут жрецы.

Начальник стражи, склонившись в поклоне, уходит.

В зале появляются три египетских жреца, в длинных белых одеждах. 

На головах жрецов черные парики. В руках у каждого их них  длинные посохи. 

У старшего, жреца, который находится посередине, на груди священный амулет из сапфира.

Жрецы подходят к трону правителя и склоняются перед ним в поклоне.

Вместе со жрецами в зал входит и начальник стражи.

Старший жрец.  О, великий правитель! Боги гневаются на нас за то, что  мы дали волю жить в нашей стране людям разных вер и особенно христианам. В настоящее время христиане очень усилились. Их учение проникает в сознание колеблющихся и многие египтяне начинают держаться их веры, забывая своих богов и древние традиции. Боги разгневались на нас, и в наказание всем священный Нил не поднимает своих вод, не орошает наши поля. Вчера прилетел голубь с известием, что за Сауном и в Фивах пошли темные пятна на людях — страшное бедствие близится. Мы просим тебя приказать христианам, если они действительно добры и милосердны,  пусть умолят своего Бога, чтобы гора Адер сошла со своего места, погрузилась в Нил и стала плотиной течению. Если Бог христиан всемогущ — он поможет им, если учение христиан ложь, они должны понести справедливое наказание и наши боги простят нас. 

Правитель Александрии (после некоторого раздумья). О мудрые жрецы, вашими устами говорят боги Египта! Я послушаюсь вашего совета и приказываю начальнику стражи немедленно доставить ко мне во дворец епископа христиан, которому я объявлю свою волю!

Начальник стражи, склонившись в поклоне, уходит.

Правитель Александрии.  Оставим пока перемещение горы христианам и отдохнем от дел наших.

По знаку правителя жрецы воскурили фимиам над жертвенником. 

Первый советник правителя.   Наш правитель мудр и благоразумен, пусть боги продлят его дни, а Египет благоденствует и процветает! (слышатся одобрительные возгласы)

Военачальник.  Я надеюсь, что мы сможем успокоить народ наш, выдав ему истинных виновников несчастья  - этих неразумных христиан.

Первый советник правителя.  Но все равно, кто бы какое мнение ни имел о презренных людях, которые называют себя христианами, но должен признаться, что они доставят нам  хорошее зрелище. Сдвинуть гору одной верой — это совершенно необыкновенно.

Военачальник.  Чернь всегда останется чернью, и сама идея заставить христиан сдвинуть гору, принадлежит не ей, а старому Пеоху, который живет на Фарросе.

Дуназ.  Нет, нет! Я думаю, что всем удовольствием, которое нас ожидает, мы обязаны прекрасной невесте моей, Нефоре, потому что именно она уговорила моего отца согласиться сделать уступку черни и отправить христиан к горе Адер. 

Правитель Александрии.  Да, ты прав, сын мой Дуназ. Благодаря этому чернь, которая сегодня без работы, завтра будет занята приготовлением к зрелищу.  Тысячи рук будут строить прекрасный амфитеатр для зрителей, при этом за их работу всем будет выплачиваться высокая плата. В городе оживление, все люди веселы, а впереди ожидают еще большого веселья, и оно для них будет, если  христиане в самом деле сдвинут гору, ну, а если у них ничего не получится, то по крайней мере, всем будет весело смотреть, как эти люди  напрасно молятся своему Богу, и как они к вечеру должны будут сознаться в своем бессилии. 

 Первый советник правителя. Но тогда народ может броситься на этих людей и произойдет кровопролитие, а затем начнется волнение, которое может угрожать гибелью всему городу.

Правитель Александрии.  Конечно, если бы случился  всеобщий бунт, я бы не смог ему воспрепятствовать с тем малым числом воинов, которых имею в своем распоряжении, но благодаря Нефоре  я  смог потребовать флот со вспомогательным войском. Скоро они будут здесь и не допустят беспорядков в городе.

Военачальник.  Как вы мудры и предусмотрительны о, повелитель!

Правитель Александрии.   Я благодарен Нефоре за то, что она убедила меня в этом,  и дала средства для  исполнения... Но хочу успокоить великодушную Нефору,  что все ее затраченные средства будут возвращены в срок. Христиан  всех отправят на работы в каменоломни, их имущество будет взято в казну, откуда оно возвратится великодушной Нефоре. 

Нефора.  Благодарю тебя, наш повелитель, но я не очень забочусь об возвращении этих денег.

Правитель Александрии.  Ты скоро станешь женой моего сына, и я не хочу, чтобы  богатство твое уменьшилось.... однако, я замечаю, что ты сегодня печальна.

Нефора.  Мое настроение не зависит от денег.

Правитель Александрии. Но деньги помогают нам в этом мире, и мы должны молиться всемогущим богам Египта, и они не оставят  нас -  христиане подвергнутся  великому позору,  что  принесет гибель только  самим этим ненавистным иноверцам.  

Главный чиновник.  Ваша мудрость, правитель, и помощь великих богов Египта спасет наш город, и нам теперь ничто не угрожает.

Входит начальник стражи с двумя стражниками, которые вводят в зал епископа христиан

 и подводят его к правителю. 

Правитель Александрии.  Скажи, старик, действительно ли в учении христианском  сказано, что с помощью вашей веры можно сдвинуть гору.

Епископ христиан (после некоторого раздумья).  Действительно в нашей вере говорится о том, что человек с истинной верой в Иисуса Христа может сдвинуть гору.

Правитель Александрии.  Если ваша вера говорит так, тогда я даю тебе сроку три дня. В эти три дня ты должен собрать всех своих  людей, у которых самая крепкая вера, и явиться на  третий день  рано утром к горе Адер. Молитесь там, как учит вера ваша, но чтобы гора непременно сошла со своего места и опустилась в воду... Горе будет вам, если вы этого не сделаете. Весь народ из Александрии придет смотреть на вас. Если гора пойдет и река поднимется, народ оценит вашу помощь, которую вы окажете всей стране. Если же вы гору Адер не сдвинете, то всем ясно  будет, что вы не захотели сделать добро людям, среди которых живете. Тогда я вас защищать не стану, и вы заслужите то наказание, которое народ посчитает достойным... Тебе понятен мой приказ.   

 Епископ христиан немного оробевший слушает приказ правителя, молчит.

(грозно). Что же ты молчишь, епископ, или страх лишил тебя дара речи?

 Епископ (слегка поклонившись).  Как ты приказываешь, правитель, в назначенный день мы пойдем к горе Адер и станем молиться нашему Богу, да поможет он нам.

Правитель Александрии.  Если ты понял мой приказ, напиши мне имена всех известных тебе христиан.

Слуги правителя приносят епископу бумагу и перо.

Епископ начинает писать имена всех известных ему христиан.

Правитель Александрии. Когда ты соберешь всех христиан, я велю своей страже строго стеречь тебя и твоих единоверцев, и если вы сами добровольно не пойдете молиться к горе, то я прикажу вас привести туда подневольно...

 Епископ.  Мы пойдем к горе сами, правитель.

Правитель Александрии.  Я не верю ничьим словам и стража моя будет стеречь вас, но если ты все-таки ошибешься и не всех христиан запишешь, то я прощу тебе это, ведь и великий Гомер ошибался.

Епископ, написав список, подает его  правителю.

Правитель просматривает список.

Нефора (подходит к правителю).  Дозволь и мне, правитель, увидеть список христиан. 

Правитель подает ей список христиан, который Нефора просматривает.

Но в этом списке нет одного имени.

Епископ христиан.  Я ручаюсь вам, правитель, что в список записал всех христиан, кого я знаю в этом городе.

Нефора.  И все-таки одного ты укрываешь.

Епископ христиан.  Назови мне его имя, госпожа.

Нефора.  Его имя Зенон.

Епископ христиан (удивленно).  Зенон!

Нефора.   Да! Он знаменитый художник... Его всякий знает в Александрии, и не знать его не возможно.

Епископ христиан.  Ах, это кривой Зенон, златокузнец?

Нефора.  Ты как будто насилу вспомнил его?

Епископ христиан.  Я его едва знаю.

Нефора.  Как! Ты едва знаешь Зенона, которого знает вся Александрия?

Епископ христиан.  Языческая Александрия!

Нефора.  Почему же только одна языческая?

Епископ христиан.  Он делает украшения и скульптурные изображения.

Нефора.  Но разве это дурно?

Епископ христиан.  Христианину непристойно заниматься этим.

Нефора.  Однако, все-таки Зенон вашей веры?

Епископ христиан.  Нет, мы его своим не считаем.

Нефора.  Почему же нет? Разве он не верит учению распятого Иисуса Христа?

Епископ христиан.  Ты, госпожа, не можешь об этом судить. 

Нефора.  Я сужу по тому, что видела, а я видела большое доказательство того, что Зенон — христианин. 

Епископ христиан (соглашаясь).   Хорошо, если вы настаиваете, госпожа.

Правитель Александрии (строго). Если Нефора говорит, что Зенон христианин, ты должен непременно внести  его в этот список.

Епископ берет у Нефоры список и  вносит дополнительно в него имя Зенона,

затем подает список правителю. 

(берет у епископа список).  Оставь мне этот список, епископ, и иди собирай христиан. Я буду по три раза на день присылать к тебе своих слуг узнавать, сколько людей ты собрал. А сейчас приказываю послать во все концы города глашатаев объявить всему народу, что общее желание будет исполнено.  И пусть все собираются смотреть, как вы будете молиться, чтобы  гора Адер сдвинулась со своего места и запрудила Нил.

 Епископ слегка поклонившись, начинает выходить из залы дворца правителя.

Нефора (когда епископ проходит мимо нее, опускает руку в висевший у ее пояса длинный желтый кисет и, достав оттуда горсть золотых монет, подает их епископу).  Возьми от меня для своих бедных христиан.

Епископ христиан (отстраняя руку Нефоры).  Не беспокойся, Нефора, те которые идут со мной, все приготовились скоро умереть, и нам теперь не требуется золото.

Дуназ.  Значит, вы не надеетесь сдвинуть гору?

Епископ молчит.

Правитель Александрии. Ты однако не отчаивайся, епископ, и помни, что «иногда и великий Гомер ошибался».

Епископ уходит из зала дворца правителя.

Занавес.

ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ.

Сцена первая.

Берег Нила.

Слева амфитеатр в несколько рядов, заполненной египетской знатью, среди которых и Пеох.

Справа на земле расположились простолюдины.

В глубине сцены река и силуэт горы Адер.

Из-за кулис на сцену выходит рассказчик. 

Рассказчик.  Утро следующего дня, который предшествовал назначенному правителю сроку, было пасмурное, что редко случается в эту пору в Египте. От города до горы Адер, где должно было состояться моление христиан, был день пути. Жители Александрии захотели заблаговременно прийти и устроиться табором, где можно было пировать долгий вечер в свежей атмосфере реки и увидеть незабываемое зрелище. По дороге люди двигались бесконечною вереницей: одни ехали на ослах, другие на верблюдах, третьи в колесницах, но всего более было пешеходов. Шли старцы и взрослые, мужчины и женщины. В огромной толпе египтян было также много чужестранцев.  Перед вечером того же дня из Александрии в том же направлении выступили знатные лица и их свита. Впереди всех показались из ворот египетские и греческие воины; за ними купцы в однообразных одеждах с пестрой бахромой. За купцами египетские жрецы в длинных белых одеждах. После жрецов следовал сам правитель на прекрасном низейском коне. Замыкала шествие многочисленная свита правителя.  Но самое странное было то, что колесница, предназначавшаяся для Нефоры была пуста. Никто не смог отыскать Нефору перед выездом и ее внезапное исчезновение смущало правителя и  было предметом толков знати.

Рассказчик уходит.

На сцене появляется правитель Александрии со своей свитой, 

народ склоняется перед ним в почтительном поклоне.

Правитель проходит в царственную ложу, свита рассаживается рядом с ним.

По мановению руки правителя на сцене появляются  молодые цветочницы 

и начинают свой  танец под звуки мелодичной арфы.

Закончив свой танец цветочницы уходят со сцены.

Затем на сцену выходят факиры и начинают показывать фокусы: 

 - исторгают из своих глоток огонь;

 - превращают воду в кровь;                

 - бросают вишневые жезлы на землю, которые собраны из мелких звеньев и нанизаны на тонкую струну,

    когда факиры берут эти жезлы за один конец, то они изгибаются и вертятся словно живые змеи.

  Показав свои фокусы факиры исчезают со сцены.

Затем на сцену выходят два борца: ловкий египтянин и мощный нубиец.

Под звуки громких барабанов начинается борьба. Вначале мощный нубиец одолевает египтянина,

 но затем изловчившись египтянин захватывает нубийца и бросает его на землю. 

Публика бурно приветствует успех египтянина. 

Борцы уходят со сцены: египтянин с гордо поднятыми вверх руками; нубиец — опустив низко голову.

Раздаются дальние раскаты грома.

На сцене появляются христиане Александрии, среди которых Зенон и Нефора. 

Медленно христиане располагаются в центре сцены на земле возле самого берега реки.

Зенон (подходит к епископу).  Что нам делать, отче?

Епископ.  Какой ты почтительный, Зенон! Ты обращаешься ко мне как к пастырю. Жаль, что я избегал тебя ранее, но теперь я сам, сын мой, похож на овцу. Я дрожу от изнеможения и ужаса, в груди моей холод, а голова моя горит. Я так слаб, что ребенок может меня свалить с ног. Делай что знаешь, и если окажутся люди, которые захотят тебя слушать, то пусть они идут за тобой.

Епископ отходит от Зенона и начинает тихо молиться.

Христиане по примеру епископа начинают также молиться. 

Придворная свита и собравшиеся простолюдины заняты своими посторонними разговорами.

Из толпы христиан появляется Нефора и медленно подходит к Зенону.

Нефора.  Зенон!

Зенон (посмотрев на Нефору,  узнает ее).  Зачем я опять тебе понадобился, Нефора?

Нефора.  Раньше мне нужна была твоя любовь, а с той поры, как ты отверг меня, я желала твоей смерти.

Зенон.  Да простит тебе небо злое желание, но если тебе нужна моя гибель, зачем же ты губишь не меня одного, а множество невинных людей?

Нефора.  Я ненавижу всех христиан, и хочу, чтобы все сегодня увидели, что вы заблуждаетесь в своей вере, и это сегодня свершится.

Зенон.  Может быть, ты еще и ошибаешься, Нефора.

Нефора.  Нет. Разве многие ваши люди не пребывают в сомнении и не пытаются скрыться? Я тебя понимаю, Зенон, — ты должен сильно страдать, видя слабость своих единоверцев, и я рада, что дождалась этого часа и могу спасти тебя. Следуй  за мной, и я приготовила  все, чтобы спасти тебя от позора и смерти.

Зенон.  А разве тебе известно, что нас непременно ждет смерть и позор?

Нефора.  Без сомнения! Ведь гора не сойдет со своего места и не перегородит Нил, чтобы поднять его воды, а разгневанный народ побьет вас камнями или побросает в реку. Бежим отсюда скорей, любовь моя скроет тебя и будет твоим утешением!(тянет за руку Зенона)

Зенон (отстраняя руку Нефоры).  Я не намерен бежать, Нефора!

Нефора.  Что же ты будешь делать?

Зенон.  Я исполню свой долг и умру, если потребуется.

Нефора (опускается и садится возле Зенона на землю).  Тогда и я останусь с тобой.

Зенон.  Ну, почему ты решила остаться со мной?

Нефора.  Потому что я люблю тебя — жизнь без тебя мне не жизнь. Знай, что я в отчаянии обещала правителю выйти замуж за его сына, но умереть с тобой мне приятней, чем жить с ненавистным Дуназом. Пусть берут мое богатство, но себя я не отдам и умру  вместе с тобой.

Зенон (берет за руку Нефору и тихо говорит).  Я благодарен тебе за эти чувства, но если ты любишь меня, Нефора, то я хочу попросить тебя о другом.

Нефора (плачет).  Что же я должна сделать, Зенон?

Зенон.  Если небу будет угодно, чтобы через час мы погибли, то умоляю тебя, не губи себя вместе со мной и не выходи замуж за человека, которого ты не любишь.  После нас останется много сирот и старцев, которых пошлют в цепях в каменоломни — останься жить и живи долго для них. Подай мне эту милостыню... обещай мне это, Нефора, и я счастливо умру, передав тебе любовь мою к страдающим людям!

Нефора (вздрагивает и шепчет). Прошу тебя, повтори.

Зенон.  О чем ты просишь, Нефора?

Нефора.  Еще раз повтори это слово. О, Зенон, если бы ты знал, что для меня значит слово любовь!

Зенон.  Конечно, я это знаю, Нефора.

Нефора.  Отчего же ты не любил меня, Зенон?

Зенон.  Я не мог принять той любви, которая ради удовольствий плоти, заставляла меня забыть слова моего учителя.  Но теперь, когда ты так изменилась, и укрепляешь дух мой, я люблю тебя, сострадательная Нефора.

Нефора (поднимается с земли и берет в свои руки руки Зенона).  Ты взял мое  сердце... Я сделаю все, что ты желаешь, но лучше ... все-таки бежим отсюда. В толпе есть люди, которые нас укроют, мы уйдем, и я буду твоей рабой.

Зенон.  Ну, почему же рабой,  Нефора? Ты теперь любишь людей без различия их породы и веры, ты готова служить им, ты одного со мной духа, ты  сестра мне, мой друг... Если хочешь, будь моей невестой... Я  счастлив и  не боюсь ничего, и умру благословляя небо за встречу с тобой ... но я не брошу, не скроюсь от тех, кто со мной, и... скажу тебе больше, я не дам  унизить насмешкой того, кого я зову моим учителем и моим господином... Довольно его унижали!

Нефора.  Но зачем все эти страдания?

Зенон.   Это нужно для всех людей, потому что в учении его сокрыт путь ко всеобщему счастью, но чтобы идти этим путем... надо твердо верить, Нефора, даже если весь мир против тебя одного, и тогда верой можно сдвинуть горы.

Нефора.  Ты не будешь один.

Зенон.  Но почему ты печальна и грусть звучит в твоем голосе?

Нефора.  Я боюсь сказать тебе правду, Зенон.

Зенон.  Ответь мне, Нефора.

Нефора.  Он... этот твой учитель стоит между мною и тобою... Ты его любишь больше, чем меня... Он разлучает нас.

Зенон (покачав головой).  Нет, Нефора, тот  кого я люблю, мог быть знатен, но предпочел быть нищим; мог уничтожить врагов своих, но вместо того молился за них, - он никого не разлучает, - он соединит нас и научит любви, возвышающей душу и сердце!

Нефора.  Я не хочу такой любви. Она никогда не сможет удовлетворить сердце простой женщины.

Зенон.  Ты ошибаешься, Нефора, послушай меня. Когда-то, очень давно, у патриарха  Иакова было двенадцать сыновей и самый любимый из них, Иосиф. Братья возненавидели за это Иосифа и однажды  продали его мадиамским купцам, которые в свою очередь продали Иосифа в Египте Потифару, начальнику телохранителей  фараона. Вскоре Иосиф благодаря своему прилежанию и трудолюбию был назначен управляющим его дома. Иосиф был исключительно красив, что и стало причиной его неожиданных бедствий. Жена Потифара, была намного старше Иосифа, но страсть затмила ее рассудок, и она стала добиваться близости со своим красавцем управляющим. Когда же Иосиф отказал ей в этом, жена Потифара оклеветала его. Иосифа схватили и бросили в темницу. Но время лучший лекарь, и вскоре жена Потифара раскаялась в содеянном, стала томиться и плакать, и когда умер ее муж, она бросила дом свой и жила в шалаше, проклиная свою жестокость и повторяя имя Иосифа. Выйдя на свободу, Иосиф узнал об этом, пришел к ней в тростниковый шалаш и сказал: «Ты добра,  голубица моя, и будь мне женой».   

Нефора.  Я слушаю твой рассказ, Зенон, и словно узнаю себя.

Зенон.  Да, однажды в твоем сердце пылала такая же страсть, Нефора. Но неужели настоящая любовь хуже угарного чада дикой страсти, которая быстро пройдет и оставит в нас одно сожаление? 

Нефора.  Я  начинаю понимать тебя и мне становится ближе тихая любовь, которая обещает долгую  разумную жизнь.

Зенон.  Ты сейчас кротка и добра... ты не волнуешься о том, чтобы  превзойти  всех красавиц  новым убором... ты слушаешь меня сердцем, и я чувствую, чтобы со мной не случилось, ты останешься жить и будешь матерью всех несчастных сирот, которых могут оставить  погибшие христиане.

Нефора.  Я все это сделаю, и все ради тебя.

Зенон.  Нет, Нефора, для того, кого я люблю больше всего на свете и кому хочу быть послушен во всем.

Нефора.  Пусть будет так! Я твой друг и раба твоего господина!

Зенон тихо целует Нефору в голову.

Несколько христиан, упавших духом  подходят к Зенону.

Один из христиан.  Зенон, если ты свят, скажи нам, как надо молиться?

Зенон.  Я вовсе не свят, и даже наоборот, я очень грешен.

Другой из христиан.  Ты один среди всех нас спокоен. Ты не боишься смерти. Научи нас, как надо молиться? Если нужно враспев, то мы  все станем петь, если выговаривать говором, то будем читать молитвы.

Зенон.  Чтобы молитва наша дошла до Бога, нужно чтобы руки молящихся были чисты от корысти, а душа — свободна от всякого зла и возносилась бы к небу с мыслью о вечности. Тогда в ней исчезает всякий  страх за утрату краткой земной жизни, крепнет истинная вера, и... гора начнет двигаться...

Христиане услышав наставление Зенона,  начинают горячо молиться.

Звучит молитва  христиан.

Начинается гроза:сверкают молнии, гремит гром. На землю обрушиваются  потоки воды.

Собравшиеся зрители в ужасе наблюдают за происходящим.

Зенон (падает на колени и кричит).  Небесный Отец! Пощади  всех живущих. Ты дал им понять, что тебе возможно все, сделай так, чтобы в сердца их поселилась любовь к другим людям!

Гора Адер взбухает, как губка, кремнистые ребра ее рушатся,

 и гора начинает медленно двигаться к реке.

Нефора (подойдя к Зенону).  Зенон, гора движется!

Зенон (прижимает к груди Нефору). Господи, да будет воля твоя над нами!

Собравшиеся зрители в амфитеатре и простолюдины начинают в панике расходиться.

Правитель Александрии (пробираясь из царственной ложи, встречается с Пеохом). Ты видишь, Пеох, — гора идет!

Пеох (мрачно).  Вижу.

Правитель Александрии.  Ответь же скорее, что надо сделать, следуя  христианскому учению, чтобы остановить гору?

Пеох. Увы, в их учении сказано только, как «сдвинуть гору», но ничего не говорится о том, как ее остановить.

Правитель Александрии.  Почему же ты этого не сказал нам ранее, Пеох?

Первый советник правителя.  Проклятый мудрец! Ты погубил нас!

Пеох поднимает руку, чтобы швырнуть в первого советника своей палкой,

 но падает пораженный ударом кола в затылок. Правитель и его  свита уходит.

Раздаются крики собравшихся простолюдинов: «Гора идет!»,

«Сдвинул гору Зенон златокузнец!» «Велик Бог христианский!»

Сцена вторая.

Авансцена.

Из-за кулис на сцену выходит рассказчик.  

Рассказчик.  В этот же день народ египетский, уверовав, что Бог христианский велик  и что он  победил всех богов Египта, толпами шел к пресвитерам , прося их крестить и принимали веру христианскую с любовью и надеждой.

Из-за кулис на сцену выходят Зенон и Нефора, они обнимаются.

Рассказчик продолжает.   Нефора изменила свое решение и не пошла замуж за сына правителя, да она и не была ему больше желанна, потому что богатство ее истощилось, она отпустила всех  своих рабов на волю, а все свое состояние раздала бедным. И однажды настал день, когда Зенон и Нефора поняли, что не могут жить на свете друг без друга и они стали супругами и жили долго-долго и были людям полезны и Богу любезны.

Занавес.
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